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undladelser, som ikke var forbudt ved natio- 
nal eller international ret på tidspunktet for 
overtrædelsen; 

(b) ethvert barn, der mistænkes eller anklages 
for at have begået strafbart forhold, har 
mindst følgende garantier: 
(i) at blive anset for uskyldig, indtil skyld 

er bevist i henhold til loven; 
(ii) at blive oplyst straks og direkte om an- 

klagernes indhold, om fornødent gen- 
nem sine forældre eller værge, og til at 
få juridisk eller anden passende bistand 
til forberedelse og fremstilling af sit for- 
svar; 

(iii) at få sagen afgjort, uden forsinkelse, af 
en kompetent, uafhængig og upartisk 
myndighed eller dømmende organ efter 
en upartisk procedure i henhold til loven 
med tilstedeværelse af en juridisk eller 
anden passende rådgiver, medmindre 
dette ikke anses for at tjene barnets tarv, 
især i betragtning af dets alder eller situ- 
ation, dets forældre eller værge; 

(iv) ikke at blive tvunget til at afgive vidne- 
udsagn eller tilstå skyld; ret til at ud- 
spørge eller få forhørt vidner, som påbe- 
råbes mod barnet, og til for egen regning 
og på lige vilkår at få vidner indkaldt og 
forhørt; 

(v) hvis det anses for at have begået straf- 
bart forhold, at få beslutningen derom 
og enhver foranstaltning, der er truffet 
som følge deraf, prøvet af en højere 
kompetent, uafhængig og upartisk myn- 
dighed eller dømmende organ i medfør 
af loven, 

(vi) at få gratis bistand af en tolk, hvis barnet 
ikke kan forstå eller tale det sprog, der 
anvendes; 

(vii)at få sit privatliv respekteret fuldt ud på 
alle stadier af sagsforløbet. 

3. Deltagerstaterne skal søge at fremme indfø- 
relsen af love, fremgangsmåder, myndigheder 
og institutioner, som er specielt tilpasset børn, 
der mistænkes, anklages for eller anses for at 
have begået strafbart forhold, herunder især: 
(a) fastlæggelse af en minimumsalder, under 

hvilken børn anses ikke at være istand til at 
begå strafbart forhold, 

(b) forholdsregler, hvor det er hensigtsmæssigt 
og ønskeligt, til at tage vare på sådanne børn 

uden at involvere retsinstanserne, forudsat at 
menneskerettigheder og retsgarantier re- 
spekteres i fuldt omfang. 

4. Forskellige forholdsregler, såsom omsorg, 
vejledning og tilsynsføring, rådgivning, prøve- 
løsladelse, plejeaftaler, undervisning og er- 
hvervsorienterede uddannelsesprogrammer og 
andre alternativer til anbringelse i institution, 
skal være til rådighed for at sikre, at børn be- 
handles på en måde, der tjener deres tarv og står 
i passende forhold til både deres personlige for- 
hold og til forbrydelsen. 

Artikel 41 

Intet i denne konvention skal have virkning på 
nogen bestemmelse, der er gunstigere med hen- 
syn til virkeliggørelse af barnets rettigheder og 
som kan være indeholdt i: 
(a) en deltagerstats lovgivning, eller 
(b) den for staten gældende internationale ret. 

KAPITEL II 

Artikel 42 

Deltagerstaterne forpligter sig til gennem pas- 
sende og aktive forholdsregler at gøre princip- 
perne og bestemmelserne i konventionen almin- 
deligt bekendt for både voksne og børn. 

Artikel 43 

1. Med henblik på at undersøge hvilke frem- 
skridt, deltagerstaterne gør for at opfylde de for- 
pligtelser, de har påtaget sig i henhold til denne 
konvention, oprettes en Komite vedrørende Bar- 
nets Rettigheder, som skal udføre de opgaver, 
der angives nedenfor. 

2. Komiteen skal bestå af ti eksperter af høj 
moralsk anseelse og anerkendt sagkundskab på 
det område, som denne konvention omfatter. 
Medlemmerne af Komiteen vælges af deltager- 
staterne blandt disses statsborgere og skal virke 
i deres personlige egenskab, idet der skal tages 
hensyn til ligelig geografisk fordeling og de væ- 
sentligste retssystemer. 

3. Komiteens medlemmer vælges ved hemme- 
lig afstemning på grundlag af en fortegnelse 
over personer, der er indstillet af deltagerstater- 
ne. Enhver deltagende stat kan indstille een per- 
son, der er statsborger i den pågældende stat. 


